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پيامبر اعظم حضرت محمد 
صل الله عليه و آله و سلم:

از دانش�مندان بپرسيد و با 
حكيمان گفت‌وگو كنيد و با 
نيازمندان همنشين شويد.

گزیده تحف العقول

 ما، هنر عدالت‌خواه 
و ملت‌های اسپانیولی‌زبان 

میان ما و ملت‌های اسپانیایی‌زبان، به‌ویژه در حوزه امریکای لاتین 
موضوع عدالت‌خواهی و استکبار‌ستیزی مهم‌ترین فصل مشترک 
اس��ت و تقویت فعالیت‌های فرهنگی قطعاً پیشران پیشرفت در 

بخش‌های دیگر خواهد بود. 
عدالتخواهی کلیدواژه‌ای است که در پیام رهبر معظم 
انقلاب خطاب به ملت‌های اسپانیایی‌زبان ذکر آن 
رفته است و این عبارت در کانون پیام چند سطری 
معظم‌له خود را نش��ان می‌ده��د. در زمینه ادبیات 
پایداری ما ایرانیان دست پری برای مبادله فرهنگی از طریق ترجمه 
آثار مختلف داریم. بخشی از سینمای دفاع مقدس ایران هم که جذاب و 

تماشاگرپسند ساخته شده، می‌تواند در این زمینه سودمند باشد. 
در رشته تجسمی به‌ویژه در بخش کاریکاتور، هنرمند متعهد کشورمان 
سیدمسعود شجاعی‌طباطبایی در دو دهه اخیر ارتباطات وسیع و وثیقی 

با هنرمندان تجسمی امریکای لاتین برقرار کرده است. با 
این حال هنوز ظرفیت‌های گسترده‌ای برای همکاری وجود 

دارد که در آن مسیر، حتی یک گام هم برنداشته‌ایم. 
سینمای ایران که همواره برخی فعالانش از آن به عنوان 
سینمایی مطرح در جهان یاد میک‌نند، متأسفانه دچار 
آفت غرب‌زدگی است، هرچند فیلمسازان متعهدی چون 
مجید مجیدی توانسته‌اند با آثار خود قدم در وادی بگذارند 
که می‌توان از آن به عنوان سینمایی که عدالت‌محوری 
را بدون ش��عار و بدون آفت غرب‌زدگی دنبال کرده است 
دفاع کرد و به آن بالید. بچه‌های آسمان در کانون چنین 
آثاری ق��رار می‌گیرد. با این حال س��ینمای ایران به‌رغم 
تمام ظرفیت‌هایی که دارد به دلیل همان آفتی که عنوان 
شد و مسیرش را به سمت جش��نواره‌های غربی هدایت 
کرد، نتوانس��ت با ملت‌ه��ای عدالتخواه س��رزمین‌های 

اسپانیولی‌زبان ارتباط بگیرد و حتی در بسیاری مواقع دست به خودزنی 
هم زد. البته در میان فیلمسازان صاحب‌سبک امریکای لاتین نام‌های 
بزرگی به چشم می‌خورد که موقعیت ملت‌های خود را به درستی در 
منظومه هنر درک کرده و کوشیده‌اند حق مطلب را ادا کنند و بیرون از 

قاعده هالیوودیسم آثاری جهانی را خلق کرده‌اند. 
برای مثال کشور مکزیک که بیشترین جمعیت اسپانیایی‌زبان‌های 
جهان را در خود جای داده و گرایش‌های سیاسی سوسیالیستی در 
این کشور همواره پررنگ بوده اس��ت در دو دهه اخیر تنی چند از 
نامداران فیلمسازی را به خود اختصاص داده است که مشهورترین 
آنها الخاندرو گونزالس اینیاریتو است که کاملاً خارج از اسلوب معین 
هالیوودیسم فیلم می‌س��ازد و از او می‌توان به عنوان یک فیلمساز 

مستقل بین‌المللی با گرایشات چپ یاد کرد. 
باید گفت فیلمسازان مکزیکی برخلاف طیفی از سینماگران ایرانی کمتر 
خود را در دام تعلقات فرهنگی هالیوود و غرب‌زدگی گرفتار کرده‌اند و 
هویت مستقل ملت خود را در مرزبندی با فرهنگ و سیاست امریکایی 
از یاد نبرده‌اند و اگر به این فیلمسازان در جشنواره‌های غربی توجه شد 
صرفاً توانمندی‌های فنی، تکنیکی و هنری آنها بود که نمی‌توانست قابل 
انکار باشد. در این سوی میدان و در ایران اما مدیران سینمایی جمهوری 
اسلامی در برهه‌های مختلف در دام سینمایی افتادند که غربی‌ها به 
طیفی از فیلمسازان ما دیکته میک‌ردند و با آن همراه می‌شدند. همین 
باعث شد اساساً نه تنها سینمای ایران از ظرفیت‌های شرقی و بومی خود 
غافل بماند، بلکه تن به خواسته‌های هنری و فرهنگی غرب نیز بدهد. 

در این وضعیت همچنان می‌ت��وان در صورت درک مدیران جدید 
از بایدهای سینما و هنر عدالتخواه که زبان بین‌المللی را فهم کرده 
باشد یک چرخش به سمت گفتمان عدالتخواه جهانی داشته باشیم 
و سینمای ایران را از شرایطی که امروز با آن مواجه شده و برای خود 

محدودیت‌های بی‌موردی تراشیده نجات دهیم. 
امروز پرچم عدالتخواهی در جهان در دس��ت رهب��ر معظم انقلاب 
است و هنر مقاومت و سینمای دفاع مقدس فقط می‌تواند یک بعد از 
آن را به خود اختصاص بدهد و ابعاد مهمی از آن که قطعاً جنبه‌های 
اجتماعی‌ت��ری دارد همچنان به عنوان حلقه‌ه��ای مفقوده نیازمند 

آسیب‌شناسی، فهم مجدد و گفتمان‌سازی است.
ملت‌هاي اسپانيايي زبان حوزه امركياي لاتين قرن‌ها از سوي دولت‌هاي 
استكباري غارت شده‌اند و همچنان خود را تحت سلطه تمدن غرب 
مي‌بينند. اين هويت استقلال‌خواهانه در صورتي كه در كي چارچوب 
فرهنگي معين اقدام به مبادله افكار كند، مي‌تواند محوري ضد امركيايي 
را از شرق تا غرب عالم ش��كل دهد. بي‌ترديد گرايش به مسيحيت به 
عنوان كي دين اله��ي كه قرآن از آن به عن��وان نزد‌كيترين آيين به 
اسلام ياد كرده مي‌تواند در نيل به اين نزدكيي فرهنگي اهميت ويژه‌اي 
داشته‌باشد. مسيحيت و اسلام بيشترين نقاط را براي فهم مشترك 
دارند. اعتقاد ب��ه منجي در كانون اين ماجرا ق��رار مي‌گيرد آن هم در 
زمانه‌اي كه دنيا به سرعت به سمت منجي‌خواهي در حال حركت است. 
هر چند تمدن ضد الهي غرب در كشورهاي غربي نيز توفيقي كامل 
براي محو مسيحيت حاصل نكرده و صرفاً رسانه‌ها هستند كه تمام‌قد 
همه آثار و نشانه‌هاي مسيحيت را به حاشيه برده‌اند، اما در كشورهاي 
امركياي لاتين همچنان مسيح محبوب‌ترين فرد است و رسوخ دين 
در ميان مردمان اين سرزمين غيرقابل انكار، اين ظرفيت‌هاي مشترك 
اگر به خوبي فهم و مديريت شوند، نتايج پرباري براي ايران و امركياي 
لاتين به بار خواهد آمد. تأسيس شبكه جهاني هيسپان تي وي از سوي 

ايران را بايد گامي مؤثر در فهم اين ظرفيت‌ها قلمداد كرد.

   نويد پارسا
 رونمايي از نس�خه اس�پانيولي كتاب خاطرات 
دوران مبارزات رهبر انقلاب اسلامي با عنوان 
»سلول شماره ‌۱۴« طي مراسمي در شهر كاراكاس 
پايتخت كش�ور ونزوئلا و در كنار نمايش�گاه 
فرهنگ‌ دوستي ايران و ونزوئلا به همت فعالان 
فرهنگي ونزوئلا و اس�پانيولي‌زبانان با حضور 
شخصيت‌هاي فرهنگي ايران و ونزوئلا برگزار شد. 
همزمان با رونمايي از نسخه اسپانيولي 
كتاب خاطرات دوران مب��ارزات رهبر 
انق�الب اس�المي در كاراكاس، پي��ام 
حضرت آيت‌الله خامنه‌اي به ملت‌هاي 

اسپانيولي زبان منتشر شد. 
متن پيام رهبر انقلاب اسلامي به اين شرح است:

بسم الله الرّحمن الرّحيم
اگر توانس��ته باش��م به وس��يله‌‌ اين كتاب با شما 
اسپانيولي‌زبانان ارتباط بگيرم، بسيار خرسند خواهم 
بود. اين بخش كوتاهي از سرگذشت من است. چه 
نكيو است كه ما و شما و همه‌‌ ملت‌هاي عدالت‌خواه 
با كيديگر بيشتر آشنا شويم و بيشتر هم‌افزایي كنيم. 

ن‌كيروزي شما را از خدا مي‌خواهم. 
سيدعلي خامنه‌اي

كتاب سلول شماره ۱۴ خاطرات و زندگينامه آيت‌الله 
خامنه‌اي را در دوران مبارزه با رژيم دست‌نش��انده 
استكبار و پيش از پيروزي انقلاب اسلامي روايت 
مي‌كند. اين اثر ترجمه اس��پانيولي كتاب »ان مع 
الصبر نصرا« اس��ت كه پيش از اين ب��ه زبان عربي 
منتشر و نس��خه فارس��ي آن با عنوان »خون دلي 
كه لعل شد« در اختيار علاقه‌مندان و اهالي كتاب 

قرار گرفته بود. 
  پخش سلام فرمانده با حضور وزير ارشاد 

در كاراكاس
محمدمهدي اس��ماعيلي، وزير فرهنگ و ارشاد 
اس�المي در جريان س��فر دو روزه خود به كشور 
ونزوئلا پس از بازديد از نمايشگاه فرهنگي هنري 
ايران و نزوئلا در كاراكاس ب��ا برخي مقامات اين 

كشور ديدار و گفت‌وگو كرد. 
اسماعيلي در اين ديدار ضمن ابراز سلام ملت و دولت 
ايران به دولت و ملت ونزوئلا از حضور در اين كشور كه 
با هدف توسعه روابط فرهنگي و همچنين حضور در 
نمايشگاه ايران و ونزوئلا و رونمايي از ترجمه اسپانيولي 
كتاب خاطرات مقام معظم رهبري با عنوان »سلول 

شماره 14« انجام شده، ابراز خرسندي كرد. 

محمدمهدي اسماعيلي در نخس��تين روز از سفر 
خود به كش��ور ونزوئلا در ميان اس��تقبال پرشور 
شركت‌كنندگان و مخاطبان ونزوئلايي اين نمايشگاه 
از بخش‌هاي مختلف اين نمايشگاه بازديد كرد و به 
همراه تعداد زيادي از علاقه‌مندان به تماشاي تئاتر 
»سلول شماره14« برگرفته از كتاب خاطرات مقام 

معظم رهبري با همين عنوان نشست. 
اس��ماعيلي همچني��ن در پاي��ان اي��ن تئات��ر، 
اجراكنندگان و هنرمندان ونزوئلايي با در دست 
داش��تن پرچم‌هاي ايران و ونزوئلا سرود »سلام 

فرمانده« را به زبان اسپانيولي اجرا كردند. 
اسماعيلي در پايان تماشاي اجراي نمايش و سرود 
از تمامي بخش‌هاي نمايشگاه از جمله مد و لباس، 
كودكان، صنايع‌‌دس��تي و كتاب بازديد به عمل 
آورد و با حاضران در اين غرفه‌ها از جمله جوانان و 

كودكان به گفت‌وگو نشست. 
گفتني است، نمايشگاه فرهنگي و هنري مشترك 
ايران و ونزوئلا به همت مؤسسه تنظيم و نشر دفتر 
مقام معظم رهبري و مؤسس��ه نسيم رحمت در 

كاراكاس برپا شده‌است. 
در همين حال وزير فرهن��گ در ادامه برنامه‌هاي 
خود با حضور در مركز اس�المي ونزوئلا با رئيس، 
مس��ئولان و برخي فعالان فرهنگي در اين كشور 

ديدار و گفت‌وگو كرد. 
در اي��ن ديدار حجت الاس�الم س��هيل اس��عد، 
رئيس مركز اس�المي ونزوئلا به ارائه گزارشي از 
همكاري‌هاي فرهنگي بين دو كش��ور، ترجمه و 
چاپ كتاب و اجراي برنامه‌هاي مناسب اشاره كرد و 

به معرفي بخش‌هاي مختلف مؤسسه پرداخت. 
اسماعيلي هم ضمن ابراز خرسندي از همكاري‌هاي 
رو به رش��د دو كش��ور در زمينه‌ه��اي مختلف به 
اشتراكات فراوان موجود به ويژه در موضوع مقاومت 
و مبارزه با استكبار و تروريسم رسانه‌اي اشاره كرد و 
اين حوزه‌ها را زمينه‌اي مناسب براي همكاري‌هاي دو 

كشور به ويژه در حوزه ترجمه و نشر كتاب دانست. 
از سوي ديگر محمدمهدي اسماعيلي با بيان اينكه 
بايد حوزه فرهنگي متناس��ب با توسعه بخش‌هاي 
اقتصادي و سياسي ميان دو كش��ور گسترش يابد، 
گفت: اميدواريم در سفر آينده رئيس‌جمهور كشورمان 
به ونزوئلا هم شاهد آغاز دوره تاريخي و باشكوه روابط 

ميان دو كشور از جمله در حوزه فرهنگي باشيم. 
وزير فرهنگ در ادامه برنامه‌هاي سفر خود به كشور 
ونزوئلا با ايوان جيل پپنتو وزير امور خارجه ونزوئلا 

در كاراكاس ديدار و گفت‌وگو كرد. 
محمدمهدي اس��ماعيلي در اين ديدار ضمن ابراز 
خرسندي از اينكه به كشور دوست و برادر ونزوئلا 
سفر كرده‌است، گفت: روابط سياسي و اقتصادي دو 
كشور با اراده جدي در حال توسعه و گسترش است 
و به همين ميزان هم بايد در زمينه روابط فرهنگي 
كه مورد توجه رهبران دو كشور است، برنامه‌ريزي و 

تلاش فراوان صورت گيرد. 
  كتابي كه راهنماي مبارزه با استكبار است 
وزير فرهنگ و ارشاد اس�المي رونمايي از ترجمه 
اس��پانيولي كتاب خاطرات مقام معظم رهبري از 
دوران تبعيد و زندان در دوران ستمشاهي با عنوان 
»سلول شماره 14« را كيي از اهداف سفر به ونزوئلا 
برشمرد و گفت: اين كتاب براي نخستين‌بار است 
كه به زبان اسپانيولي ترجمه ش��ده و قرار است از 
اين نسخه كه خطاب به ملت بزرگ امركياي لاتين 

است، رونمايي به عمل آيد. 
وزير فرهنگ روابط فرهنگي را پيشران روابط در تمامي 
زمينه‌ها دانست و گفت: بنا داريم با توجه به مهيا بودن 
فضاي ارتباطي سازنده ميان دو كشور، در توسعه روابط 

فرهنگي گام‌هاي جدي‌تري را ترسيم كنيم. 
وي در پاي��ان ضمن تس��ليت دهمين س��الگرد 
درگذشت هوگو چاوز رئيس‌جمهور فقيد ونزوئلا 
گفت: هوگو چاوز، ش��خصيت بزرگي است كه در 
دوره معاصر براي تحقق عدالت و آزادي همانند كي 

قهرمان بزرگ تلاش كرد. 
ايوان جيل پپنتو، وزير خارجه ونزوئلا هم ضمن ابراز 
خرسندي از حضور وزير فرهنگ جمهوري اسلامي 
ايران در پايتخت ونزوئلا گفت: ونزوئلا سرزمين دوست 
و برادر دولت و ملت ايران اس��ت كه به دنبال توسعه 
گسترده روابط سياسي، فرهنگي و اقتصادي ميان دو 
كشور هستيم.  وي در ادامه گفت: بسيار خرسنديم 
كه نخستين نسخه ترجمه اسپانيولي كتاب خاطرات 
رهبر بزرگ جمهوري اسلامي ايران در ونزوئلا رونمايي 
مي‌شود و اين مسئله موجب خرسندي دولت و ملت 
ونزوئلا خواهد بود كه اي��ن كتاب به عنوان راهنماي 
مبارزه با دش��من و نماد مقاومت و ايستادگي مورد 

بهره‌برداري قرار خواهد گرفت. 
 جيل پپنت��و افزود: روابط فرهنگ دو كش��ور بايد 
با توسعه بيش از پيش مواجه ش��ود، زيرا محبت 
عميق مي��ان دو ملت ايران و ونزوئلا برقرار اس��ت 
و فرهن��گ اي��ران، فرهنگي غني اس��ت كه براي 
جهانيان قابل‌احترام اس��ت و اين فرهنگ و تمدن 

چندهزارساله براي جهانيان بسيار جذاب است. 
وي در پايان گفت: فرهنگ ايران و اسلام براي ملت 
ونزوئلا از توجه و اهميت خاصي برخوردار اس��ت و 
آموختن زبان و ادبيات فارس��ي مي‌تواند به آشنايي 
بيشتر ما با فرهنگ و تمدن ايران اسلامي كمك كند.

چه نيكوست ملت‌هاي عدالت‌خواه 
بيشتر با يكديگر آشنا شوند

همزمان با رونمايي از نسخه اسپانيولي كتاب خاطرات دوران مبارزات رهبر معظم انقلاب 
در كاراكاس پيام ايشان خطاب به ملت‌هاي اسپانيولي زبان منتشر شد

 رهب��ـر معظ��م انق�ــلاب: 
اگ��ر توانس��ته باش��م ب��ه 
وس��يله‌‌ اي��ن كت��اب با ش��ما 
اسپانيولي‌زبانان ارتباط  بگيرم 
بسيار خرس��ند خواهم بود 

در گفت وگوی»جوان« با سيد مسعود شجاعي طباطبايي مطرح شد

رونمايي از »رنگ مقاومت« در كنار »سلول شماره 14«
رونمايي كتاب »رنگ مقاومت« كه حاوي آثاري از هنرمندان كارتونيست و كاريكاتوريست ايراني و ونزوئلايي است از برنامه‌هاي ديگري بود كه در كاراكاس انجام شد

   مصطفی شاهک‌رمی
محمدباقر خرمش��اد می‌گوید: انتشار ترجمه 
اس��پانیولی کت��اب »س��لول ش��ماره 14« 
زمینه‌های خوبی را برای کمک و ترویج تفکر 
غیرمارکسیستی از انقلابی‌گری در ادبیات دنیا 
فراهم میک‌ند. این مجال فرصت خوبی برای تأسیس رایزنی‌های 
فرهنگی کشورمان است تا بتوانند در این بستر مستعد و آماده 

شده، نهال‌ و بذرهای خوبی بکارند تا بتوانند بارور شوند.
روز گذشته مراسم رونمایی از ترجمه اسپانیولی 
کتاب »سلول شماره 14« حاوی خاطرات مقام 
معظم رهبری از دوران تبعید، زندان و مبارزاتشان 
در دوران ستمش��اهی به همراه تقریظ معظم‌له 
خطاب به مردم امریکای لاتی��ن با حضور وزرای 
فرهنگ ایران و ونزوئلا و تعداد زیادی از مقامات و 
مردم ونزوئلا در کاراکاس پایتخت این کشور برگزار 
شد. انتشار ترجمه اسپانیولی این کتاب اقدام مؤثر 
و گامی بلند در راستای تقویت دیپلماسی عمومی 
و گس��ترش حوزه نفوذ فرهنگی کشورمان است 
که می‌تواند با بهره‌گیری از مش��وق‌هایی مانند 
»طرح گرنت« زمینه‌ساز حضور پررنگ‌تر ترجمه 
آثار و کتاب‌های نویسندگان کش��ورمان در این 
منطقه جغرافیایی ش��ود. دکتر محمدباقر خرمش��اد، دبیر 
علمی چهلمین دوره جایزه کتاب س��ال جمهوری اسلامی 
ایران که چند وقتی است به عضویت شورای تخصصی تحول 
و ارتقای علوم انسانی شورای عالی انقلاب فرهنگی درآمده، 
تجربه و سابقه ریاست بر سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی 
را که نق��ش مهمی در تأس��یس و تقوی��ت رایرنی فرهنگی 
سفارتخانه کشورمان در اقصی نقاط دنیا دارد در دهه 80 به 

عهده داشته است.
 این استاد دانشگاه علامه طباطبایی در گفت‌وگو با »جوان« 
پیرامون رونمای��ی از ترجمه اس��پانیولی کتاب »خون‌دلی 
که لعل شد« با عنوان جدید »سلول شماره 14« در کشور 
ونزوئلا گفت: رونمایی از این کتاب ارزش��مند در امریکای 
جنوبی و کش��ور ونزوئلا به‌واق��ع اقدامی مثب��ت و در ادامه 
همان سلسله کارهایی اس��ت که در این نقطه از جهان آغاز 
شده بود. یکی از اش��تراکاتی که الان بین انقلابیون در همه 
جای جه��ان و مش��خصاً انقلابیون امری��کای لاتین وجود 
دارد - با توجه به س��ابقه مبارزاتی چند ده��ه‌ای انقلابیون 
امریکای لاتین و با توجه به اینکه آنها جزو گروه‌های انقلابی 
ثابت‌قدم و مخالف��ان نظم نوین جهانی ب��ه رهبر ی ایالات 
متحده امریکا هستند- این است که در بین نادر کشورهای 
جهان و خارج از جغرافیای امری��کای لاتین که این روحیه 
ضدامپریالیستی را حفظ کرده، کشور عزیز ما ایران است و 
همین مسئله زمینه‌های خوبی را برای کمک و ترویج این نوع 
تفکر غیرمارکسیستی از انقلابی‌گری در ادبیات دنیا فراهم 
میک‌ند. این اقدامات می‌تواند به زن��ده ماندن رویکردهای 
ضدامپریالیستی و انقلابی‌گری کمک زیادی کند. مطمئناً 
هر بهانه‌ای برای تقویت و زنده نگه داشتن این نگاه از جمله 
همین اقدام اخیری است که در کش��ور ونزوئلا انجام شده 
و ترجمه اس��پانیولی کتاب »سلول ش��ماره 14« که شامل 

خاطرات مبارزاتی رهبر معظم انقلاب اس�المی می‌ش��ود، 
می‌تواند مفید و خوب باشد. 

این عضو شورای تخصصی تحول و ارتقای علوم انسانی شورای 
عالی انقلاب فرهنگ��ی در مورد لزوم ادام��ه چنین اتفاقاتی 
تحت تدابیر خاص و برنامه‌ریزی شده و متوقف نماندن این 
دس��ت تحرکات فرهنگی در منطقه مه��م امریکایی لاتین 
که مجموعه‌ای از کش��ورهایی با تفکرات ضدامپریالیستی و 
اقدامات یکجانبه‌گرایی هس��تند، اظهار داشت: اگر بتوانیم 
و بودجه فرهنگی کش��ور اجازه بدهد در چند کش��ور دیگر 
امریکای لاتین، دفاتر رایزنی فرهنگی را فعال کنیم یا بخش 
فرهنگی سفارتخانه‌های کشورمان در این منطقه فعالیت‌های 
مستمری داشته باش��ند، قطعاً همه سود خواهند برد. به هر 
حال عقل ایجاب میک‌ند بذر را در زمینی که مستعد است، 
بپاشیم. یکی از زمین‌های مس��تعد در جهان امروز امریکای 
لاتین است که علاوه بر ونزوئلا می‌توانیم به کشورهایی مثل 
کوبا، برزیل و آرژانتین و دیگر کش��ورهای مهم این منطقه 
جغرافیایی دنیا اش��اره کنیم. به نظر م��ن این مجال فرصت 
خوبی برای تأس��یس رایزنی‌های فرهنگی توانمند است که 
بتوانند در این بس��تر مستعد و آماده ش��ده نهال‌ و بذرهای 
خوبی کاشته شود تا بتوانند بارور شوند و در آینده در روابط 
کش��ورمان با ملت‌ها و دولت‌های امریکای لاتی��ن اثرگذار 
باشند. با اتخاذ تدابیر لازم و در صورت فراهم کردن ملزومات 
و مقدمات مرتبط می‌توانیم به آینده بهتر و ارتباطات وسیع‌تر 
کشورمان با مردمان این منطقه که سابقه چندده ساله‌ای در 

زمینه انقلابی‌گری دارند، امیدوارتر باشیم.
دبیر علم��ی چهلمی��ن دوره جایزه کتاب س��ال جمهوری 
اس�المی در مورد دیگر اقدامات فرهنگی و اندیش��ه‌ای که 
تحت عنوان اقدامات مکمل باید مورد توجه و در دستور کار 
دولتمردان کشورمان برای ارتباط‌گیری وسیع‌تر در منطقه 
امریکای لاتین باشد، تأکید کرد: مهم‌ترین کار در این زمینه 
در اولویت قرار دادن دیپلماس��ی عمومی اس��ت. هر چقدر 
دولت بتواند دیپلماسی عمومی را در این رابطه فعال‌تر کند، 
می‌تواند کمک کار بهتری برای حضور و تأثیرگذاری بیشتر 
کش��ورمان در این منطقه و دیگر نقاط جهان باشد، چه در 
کشورهایی که رایزنی فرهنگی داریم و چه در کشورهایی که 
رایزنی فرهنگی نداریم. چه اینکه دیپلماسی عمومی هم‌ زبان 
روز دنیاست و هم در واقع به‌روز کردن دیپلماسی کشور را به 
دنبال خواهد داشت، خصوصاً در کشورهای امریکای لاتین 

می‌تواند بسیار مؤثر باشد.
این استاد دانش��گاه علامه طباطبایی با اش��اره به اقدامات 
تخریبی و کارشکنانه کشورهای مخالف، اقدامات ارتباطات 
سیاسی و فرهنگی جمهوری اسلامی برای فشل کردن چنین 
اقدامات مؤثری خاطرنشان کرد: البته باید بدانیم که سیاست 
عرصه رقابت اس��ت و قطعاً در حوزه سیاس��ت خارجی این 
رقابت بسیار بیشتر است، پس طبیعی است که در این عرصه 
رقابتی هر کشوری فعال‌تر، متفکرتر، باهوش‌تر و برنامه‌دارتر 
عمل کند، قطعاً موفق‌تر هم خواهد بود. در این عرصه رقابت 
کارگزاران جمهوری اسلامی هم باید طوری عمل کنند که 
اقداماتشان در زمینه‌های مختلف دست بالا را برای کشورمان 

به همراه داشته باشد. 

رونمایی از کتاب سلول شماره14
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   مصطفي شاه كرمي
همزمان با مراس�م رونمايي از ترجمه اس�پانيولي كتاب »س�لول 
ش�ماره 14« به همراه تقريظ مقام معظم رهب�ری خطاب به مردم 
امري�كاي لاتي�ن در كاراكاس پايتخ�ت كش�ور ونزوئلا، كتاب 
»رنگ مقاومت« هم كه ش�امل آثاري از هنرمندان كارتونيست و 
كاريكاتوريست ايراني و ونزوئلايي است، رونمايي شد. اين كتاب 
توس�ط مؤسسه»نس�يم رحمت« تهيه و جمع‌آوري شده‌اس�ت. 
در حالي كه روز گذشته خبر مراس��م رونمايي از ترجمه 
اس��پانيولي كتاب »س��لول ش��ماره 14« در صدر اخبار 
رسانه‌ها بود، سيد مسعود شجاعي طباطبايي از رونمايي 
كتاب »رنگ مقاومت« ك��ه حاوي آث��اري از هنرمندان 
كارتونيست و كاركياتوريست ايراني و ونزوئلايي است از سوي مؤسسه 

»نسيم رحمت« خبر داد. 
اين عكاس دوران دفاع مقدس كه تاكنون دبيري و مسئوليت برگزاري 
جشنواره‌های مختلف داخلي و خارجي زيادي را بر عهده داشته در رابطه 
با جمع‌آوري و تهيه كتاب »رنگ مقاومت« به خبرنگار »جوان« گفت: 
ما در مجموعه نسيم رحمت كتابي تحت عنوان »رنگ مقاومت« تهيه و 
تأليف كرديم كه شامل كارهاي هنرمندان كارتونيست و كاركياتوريست 
ايراني و ونزوئلايي است و همزمان با كتاب ارزشمند »سلول شماره 14« 

كه حاوي خاطرات مبارزاتي رهبر 
معظم انقلاب اس�المي در دوران 
طاغوت به زبان اس��پانيايي است، 
رونمايي شد. آثاري كه در اين كتاب 
جمع‌آوري و منتشر شده متمركز 
بر توليدات كارتون��ي و كاركياتور 
هنرمندان ايراني و ونزوئلايي است 
كه در رابطه با مفاهيم دوس��تي با 
ايران، ن��گاه ضد امپرياليس��تي و 
ضدصهيونيستي توليد شده‌اند. اين 
كتاب طي دو روز گذشته و امروز در معرض عموم گذاشته شده كه اين 
اتفاق خوب با مراسم رونمايي از كتاب فاخر و ارزشمند »سلول‌شماره14« 

به همراه تقريظ رهبر انقلاب، همزمان شده‌است. 
شجاعي طباطبايي در ادامه افزود: استاد نجابتي و ديگر دوستان مؤسسه 
»نسيم رحمت« از جمله آقايان ناجي و موسوي تلاش زيادي كردند تا روي 
تقريظ رهبر انقلاب بر كتاب »سلول شماره 14« كي كار فاخري صورت 
بدهند به همين منظور دوستان ما در اين مجموعه تقريظ رهبر انقلاب را 
كه به دو زبان فارسي و اسپانيولي چاپ شده بود به شكل زيبايي تذهيب 
كردند. براي انجام بهتر اين كار تذهيب روي چرم به شكلي فاخر انجام شد 

و مطمئن هستم جايگاه خيلي خوبي پيدا خواهد كرد. 
اين كاركياتوريست بين‌المللي كش��ورمان ضمن اشاره به روابط خوب و 
عميقي كه بين هنرمندان كاركياتوريست و كارتونيست ايراني و ونزوئلايي 
طي اين سال‌ها به وجود آمده‌است، خاطر نشان كرد: ما ساليان زيادي است 
كه با هنرمندان ونزوئلايي ارتباط داريم و هر كدام از اين هنرمندان داراي 
شخصيت حرفه‌اي چند‌وجهي هستند؛ يعني علاوه بر كارتون و كاركياتور 
در حوزه گرافكي ه��م توانمندي‌هاي خوبي دارن��د. مقدمه كتاب رنگ 
مقاومت با همكاري و همراهي آقاي ايوان ليرا، هنرمند برجسته ونزوئلايي 
به همراه بيوگرافي هنرمنداني كه در اين كتاب آثارشان چاپ شده به دو 
زبان فارسي و اسپانيولي نوشته شده‌است. اين كتاب در نمايشگاهي كه 
به بهانه هفته دوستي ايران و ونزوئلا برپا شده در غرفه مجزايي كه به آن 

اختصاص داده شده رونمايي شد. 
مدير سابق خانه كاركياتور ايران در پايان تأكيد كرد: به دليل تعاملاتي كه 
با هنرمندان اين منطقه از دنيا دارم، امركياي لاتين را براي انجام اقدامات 
فرهنگي بسيار مستعد و مناسب مي‌دانم هر چند متأسفانه در اين زمينه 
ما خيلي كم‌كاري كرده‌ايم. البته اميدوارم كه اين برنامه به تقويت اقدامات 
و فعاليت‌هاي فرهنگي كشورمان در اين منطقه مهم دنيا بينجامد و شاهد 
رشد تعاملات و گس��ترش فعاليت‌هاي فرهنگي هنري بين هنرمندان 

كشورمان و امركياي لاتين باشيم. 
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جواد محرمی

در گفت‌وگوی »جوان« با دکتر محمدباقر خرمشاد مطرح شد

 »سلول شماره 14« 
با انقلابی های ثابت‌قدم امرکیای لاتین ارتباط خوبی می‌گیرد

 عضو شورای تخصصی تحول و ارتقای علوم انسانی شورای عالی انقلاب فرهنگی: 
 به هر حال عقل ایجاب میک‌ند بذر را در زمینی که مستعد است بپاشیم و کیی از زمین‌های مستعد 

در درک مبارزه با زورگویان در جهان امروز، امرکیای لاتین است


